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DE Warn- und Sicherheitshinweise / EN Warnings and Safety Instructions / FR Avertissements et Consignes de Sécurité / ES Advertencias e
Instrucciones de Seguridad / IT Avvertenze e Istruzioni di Sicurezza / CZ Varovani a Bezpecnostni Pokyny / DA Advarsler og Sikkerhedsinstruk-
tioner / FI Varoitus- ja Turvaohjeet / HR Upozorenja i Sigurnosne Upute / HU Figyelmeztetések és Biztonsagi Utasitasok / NL Waarschuwingen en
Veiligheidsinstructies / PL Ostrzezenia i Instrukcje Bezpieczennstwa / RO Avertismente si Instructiuni de Securitate / SV Varningar och Sakerhet-
sanvisningar / PT Avisos e Instru¢cdes de Sequranca / SR Upozorenja i Bezbednosha Uputstva

DE \Verletzungsgefahr: Verwenden Sie Umschaltknarren nur in Kombination mit passenden Steckschliisseleinsatzen und achten Sie darauf, dass die Umschaltung sicher
funktioniert. Tragen Sie Handschuhe, um sich vor Verletzungen durch abrutschende oder blockierte Knarren zu schiitzen.

EN Risk of injury: Only use reversible ratchets with the appropriate sockets and make sure that the switch works safely. Wear gloves to protect yourself from injuries caused by
slipping or blocked ratchets.

FR Risque de blessure : n‘utilisez les cliquets réversibles qu‘en combinaison avec des douilles adaptées et veillez a ce que la commutation fonctionne en toute sécurité. Portez
des gants pour vous protéger des blessures dues a un cliquet qui glisse ou se bloque.

ES Peligro de lesiones: utilice las carracas reversibles Unicamente en combinacion con vasos adecuados y asegurese de que el cambio funciona de forma segura. Utilice
guantes para protegerse de las lesiones causadas por el deslizamiento o el atasco de las carracas.

IT Rischio dilesioni: utilizzare i cricchetti reversibili solo in combinazione con bussole adeguate e assicurarsi che il cambio funzioni in modo sicuro. Indossare guanti per
proteggersi da lesioni causate da cricchetti scivolati o inceppati.

CZ Nebezpediporanéni: Reverzibilni racny pouzivejte pouze v kombinaci s vhodnymi nastrénymi hlavicemi a ujistéte se, Ze prepinani funguje bezpeéné. PouZivejte rukavice,
abyste se chranili pfed zranénim zplUsobenym sklouznutim nebo zaseknutim raény.

DA Risiko for kvaestelser: Brug kun vendbare skralder i kombination med egnede stikdaser, og serg for, at omskifteren fungerer sikkert. Brug handsker for at beskytte dig selv
mod skader forarsaget af glidende eller fastklemte skralder.

FI  Loukkaantumisvaara: Kayta kaannettavia raikkia vain yhdessa sopivien hylsyjen kanssa ja varmista, etta vaihto toimii turvallisesti. Kayta kasineita suojautuaksesi
liukastuvien tai juuttuneiden raikkien aiheuttamilta vammoilta.

HR Opasnost od ozljeda: Koristite samo reverzibilne &egrtaljke u kombinaciji s prikladnim umetcima za nasadne klju€eve i pobrinite se da izmjena radi sigurno. Nosite rukavice
kako biste se zastitili od ozljeda uzrokovanih klizanjem ili zaglavljivanjem &egrtaljki.

HU Sérulésveszély: A megfordithaté racsnit csak megfeleld foglalatokkal egylitt hasznalja, és gy6z&édjon meg arrél, hogy a valtd biztonsagosan mikdédik. Viseljen keszty(t, hogy
megvédje magat a megcsuszo vagy elakadt racsniak okozta sérlilésektdl.

NL Risico op letsel: Gebruik omkeerratels alleen in combinatie met geschikte doppen en zorg ervoor dat de omschakeling veilig werkt. Draag handschoenen om uzelf te
beschermen tegen letsel door wegglijdende of vastgelopen ratels.

PL Ryzyko obrazen: Grzechotki dwustronnej nalezy uzywac wytgcznie w potgczeniu z odpowiednimi nasadkami i upewnic sie, ze przelgczanie dziata bezpiecznie. Nalezy nosi¢
rekawice w celu ochrony przed obrazeniami spowodowanymi zeslizgnieciem sie lub zablokowaniem grzechotki.

RO Risc de ranire: Utilizati clichetii reversibili numai in combinatie cu prize adecvate si asigurati-va ca schimbarea functioneaza in siguranta. Purtati manusi pentru a va proteja
de ranile cauzate de alunecarea sau blocarea clichetelor.

SV Risk for personskador: Anvand endast reversibla sparrar i kombination med [ampliga hylsor och se till att omkopplingen fungerar sdkert. Anvand handskar for att skydda dig
mot skador som orsakas av sparrar som glider eller fastnar.

PT Risco de ferimentos: Utilize apenas roquetes reversiveis em combinagao com chaves de caixa adequadas e certifique-se de que a comutacdo funciona de forma segura.
Use luvas para se proteger de ferimentos causados por roquetes escorregadios ou encravados.

SR OnacHocT of noepeaa: KopucTute peBepsmbunHe yerptarbke camo y koMGuHauuWju ca ogroeapajyhum yMeTunMa HacaaHUX KibydeBa U yBepuTe ce Ja NpomMeHa paau
6eabenHo. Hocute pykaguue Oa BucTe ce 3alITUTUNKM Of NOBPEAa U3a3BaHUX KNWU3arbeM UMW 3arnasrbeHuM Yerprarbkama.



